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CODE-SWITCHING IN THE BELARUSIAN INTERNET SPACE.:
STEREOTYPING OF PARTICIPANTS OF COMMUNICATION
IN THE SITUATION OF BILINGUALISM
Abstract: The article considers code-switching from Russian to Belarusian, as well as mixed speech (trasyanka)
in monological and dialogical speech. The connections between the idiom selected by a speaker and the
stereotyped ideas about its bearer are identified. The parameters important for modeling the pragmatic context
of code-switching are specified.
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ccieqoBaHMe (PYHKIMOHAIBHOTO pAacCIpelelieHus] HWANOMOB B KOMMYHHKAIlMd Ha

HECKOJBKMX  sI3bIKAX — OJHO W3  HAaNpaBlIeHUH  STHOWHTEPAKIIMOHAIBHOW

corponuHrBucTUk [11, c. 7], xoropas myTreM HaONIOACHHS HaJ YyYaCTHUKAMH

MHTEPAKIMM BBIICHSET, KaKUE S3BIKOBBIE KOJBI HCIIOJB3YIOTCS TOBOPSIIUMH 10
OTHOUICHUIO K pa3HbIM cobecequrkaM. Kox B 3ToM ciydae sBnsieTcst Kak Obl TpaHuIeH, OTAeNSIoIeH
OJIHY TpYMITy OT APYroi, — B CBETE TAKOTO IOAXO0Ja OWIMHTBH3M IIEPECTAET PacCMaTpUBATHCS Kak
CBOMCTBO JTI0/Iei, HAXOSIIINXCS B ONPEIETICHHON CUTYalllt, BEIOOP KOJa HAYWHAET MOHMMAThCS KakK
pedeBoe MOBEACHHE, CO3HATENBLHO M30MpaeMoe TOBOPSIIMM B 3aBUCHMOCTH OT HPEICTaBICHHH 00
ajipecate cBOero coobuieHus. Maero o ToM, uTo A1t OMIMHTBA BEIOOP TOTO MIIM HHOTO SI3bIKA CBSI3aH C
OCO3HAaHHBIM WJIM HEOCO3HAaHHBIM NPEJCTABICHHEM O CBOEH ayIuTOpHH, O CBOEM ajpecare,
nocJieioBaTenbHO  3amumaer A. IlaBieHko, B CBOEM HCCIICIOBAaHHHM, OITMPAIONIASACS Ha WJICHO
rereporjoccun M. baxTWHa; aHaanM3 MHOT'OYHCIEHHBIX HWCCIIEOBAHWN MBIIUICHUS OWJIMHIBOB,
pe3yabTaThl KOTOPBIX MPUBOIUT [laBIEHKO, yKa3bIBaeT Ha CYIIECTBOBAHUE CBSI3H MEXKAY SI3BIKOM,
BBIOMPAaEMbIM  TOBOPSIIMM, W HMHTEPIPETATUBHBIMU  (peliMaMu, aKTyaln3upyIOIIUMHUCS B
KOMMYHHMKAaTHBHOM akTe [cM. 12, ¢. 230-234].

Uccnenoarenn OwnuHrem3ma B benmapycu paccMmatpuBany pasHble  (OPMBI  KOJIOBBIX
nepexroueHuii (Code-switching) B anamorudeckoil ¥ MOHOJOTMYECKOW PedH, — MPSAMbIE IUTATHI,
MOBTOPHI C COXPAaHEHHOH WM TIEPEOCMBICIICHHONW HMHTEHIHeH. UepenoBaHHe B Ipeleiax OJHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO aKTa JIEKCHYECKHX, (Pa3eoJOrHYCCKUX WJIM CHHTAKCUYECKUX CIIMHHIl Pa3HBIX
MJIMOMOB TIPEJICTABIISIET COOOM «SIBJICHUS cMeIaHHoTo quckypcay [10, ¢. 178], 3aBucut ot cutyanuu u
TeMbl OOIIEHHS, OMNpEeAesieTcss KOHTEKCTOM, B YacTHOCTH, MOTHBHUPOBAaHO CTPEMJICHHUEM
COKPAaTHUTh/YBEIMYHUTh JICTAHIIMIO MEXKJy aBTOPOM U aJpecaroM COOOIICHHs, XapaKTepoM
KOMMYHHKAIIMH, T. €. HANPaBICHHOCTHIO HA KOH(IMKT WM COTPYIHUYECTBO, JKEJIAHHEM BBIPA3HTh
MBICJIb SKCIIPECCUBHO, CHOPMYITHPOBATH OLIEHOUHOE CY)KICHHE.

HenocpencreenHoit 3a1a4eli TaHHOW CTATHH SIBISIETCS OTIMCAHUE TAKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
TOBOPSIIMN HCIOJB3YeT B CBOCW pedM BKPAIICHUS W3 JPYroro WIWOMa JIsl TUCTAHIIMPOBAHHS OT
HEKOTOpPOW YacTH OO0IEeCcTBa, KOTOPOH, KaKk OH JyMaeT, AJaHHBIA MOMOM IMPHHAIJIECKHUT U LEHHOCTH
KOTOPOTO BBIPa)KaeT, TAKUM 00pa3oM, Mbl COCPEIOTOYMMCS Ha MEPEKII0YECHUSIX ¢ HIMOMa HA UANOM,
MOTHBHUPOBAHHBIX JKETAHUEM TIEpENTH ¢ MBI-KOJa Ha oHu-KoJ [cMm. 11, ¢. 207], camu s;ieMeHTBI HHOTO
KOJIa B 9TOM CJIydae MapKUPYIOT UACHTHYHOCThH aBTOpa COOOIICHUS M €r0 PeaIbHOro/BOOOpakaeMoro
azpecara.

SA3bikoBass curyauuss B bemapycu. Ilo  JaHHBIM — COUMOJMHIBUCTHYECKUX U
STHOJMHTBUCTUYECKUX HCClIenoBaHui, B bemapycn cocymecTByioT, npeObBasi B  CIOXKHOM
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B3aMIMOJICHCTBUH, CIEAYIOUINE HUIUOMBI: OEIOpPYCCKUE AMAIeKTHl (B KA4eCTBE MAaTEPHUHCKOTO SI3BIKA),
OCIIOPYCCKUI INTEPATYPHBINA S3BIK, PYCCKUN JTUTEPATypPHBIN SA3bIK, CMEIIAaHHBIA BapHaHT PYCCKOTO U
0eTIopyCCKOro SI3BIKOB (TpacsiHKa), a TaKKe PycCKOe MPOCTOpEUHe B MOJIONEKHONW TOPOJICKOH cpene.
JIOMUHUPYIOIINM CYUTAETCS PYCCKUM SI3BIK, OCTAJbHBIC HWIAVOMBI SBISIOTCS 3aKpPEIUIEHHBIMH 32
OTJIENBHBIMH COIMAFHBIMU W TEPPUTOPUAIHHBIME Tpynamu. Ha 3amaze crpansl B 60bIieii crerneHn
COXpaHSIOTCSl OEIOPYCCKUE TOBOPHI U SI3BIK, TOT/Ia KaK MO Mepe MPUOIMKEHHsI K BOCTOYHON I'paHHIe
BO3pacTaeT KOJWYECTBO JIEKCHUECKMX M IpaMMAaTHUYECKHX pycH3MoB. ['oponckas peub B Oonbliei
CTETICHH OPHEHTHUPYETCS Ha PYCCKHH JIUTEPATypHBIA SI3BIK, OMHAKO CTENEeHb €ro NMPHUOIIKEHUS K
HIeabHOMY CHJIFHO OTIIMYAETCS Y TOBOPSIINX B 3aBUCHIMOCTH OT YPOBHS M Xapakrepa 00pa3oBaHUsI.

OCOOCHHOCTh COLMOJIMHTBUCTHYECKON cuTyanmu benapycu, mo mHeHuio O. CMYJNKOBOW,
3aKJIFOYAeTCs] B TOM, YTO Ha OEIOPYCCKO-TIONFCKOM TOTPaHWYbe CPOPMHUPOBAIICS OWIMHTBH3M C
murnoccueit (mo Y. ®epriocony, [x. dummany), I KOTOPOTO XapaKTepHO YCTOWYIHBOE
COCYILIIECTBOBAHHUE B KauecTBE sI3bIKAa IMOBCEJHEBHOTO OOIEHHS MPOCTOW MOBBI, HMHTEPAHAJICKTa,
OBIBILIEr0 KOTJa-TO CPEACTBOM MEKHAIIMOHAIBHOro oO0meHus B Bemnkom kHspkecTBe JIMTOBCKOM,
SIBJISIFONIIETOCS  MIPOJIOJDKEHHEM €ro pasroBopHoro Bapuadta [cM. 4, 8], W MOJbCKOTO s3bIKA,
BBITIOJIHSIIOIIET0 (YHKIMH BBICOKOTO si3bIKa. CHTyanusi Ha OCTaJbHBIX TEPPUTOPHAX, OJHAKO,
OCJIOKHSIETCSI COCYILIECTBOBAHUEM MECTHBIX IMANIEKTOB, TPACSIHKH U PYCCKOTO SI3bIKa B CIIydae BBIXOJIa
B OOIIIEHNH 32 Mpeaessl Kpyra OJIM3KUX/3HAKOMBIX, YTO TIO3BOJISIET TOBOPHUTH CKOPEE O MapagnuriIOCCHN
— curyanuy, onvcaHHoi J[x. DUIIMaHOM Kak MOTPaHUYHON MEXAy OMIMHTBH3MOM C TUTIIOCCHEH H
aurinoccuedl 6e3 OWIMHTBH3MA, KOTOPYIO YYEHBIM XapakTepuU3yeT KakK JAUTIIOCCHIO COOOIIECTB
(Srodowiskowa) [9, c. 93]: MOCKOIBKY TaHHBIA THIT TUTJIOCCHH HE OXBATHIBAET OOIIECTBO B IIEJIOM,
BBIOOP OMHOTO WX ABYX WM TPEX HIUOMOB OOBIYHO ITUKTYETCS COOOIECTBOM, B KOTOPOE BXOIHT
TOBOPSIIIMA WM MpeanoiaraeT NpuUHAUIeKAIIMM K JaHHOMY COOOINECTBY ajpecaTa CBOETO
cooOmieHus. 3a mpeAenaMd MapaguriocCHd, WIH JAWUTIOCCHH COOOIIECTB, CHUTYalHI0 MOXHO
OXapaKTepU30BaTh KaKk OWJIMHTBH3M 0€3 JUTIIOCCHH, ITOCKOJBKY (YHKIIHOHAIBHO HIWOMBI He
3aKkperuieHbl. [IposiBIeHneM Takoro OMJIMHIBH3Ma MOXKHO CUHTATh KOJOBBIE MEPEKITIOYCHUS B XOJE
OJTHOTO KOMMYHUKATHBHOTO aKTa, K KOTOPHIM MPUOEraloT TOBOPSIIIIE, HCXOsI U3 HEBBICKA3aHHOTO, HO
BCEMH Pa3lIesieMoro yOeKIeH s B TOM, YTO BCE 3HAIOT 00a sA3bIKa.

Ecmu, mo Jx. ®ummaHy, OWIWHTBH3MY COOTBETCTBYET OHMKYIBTYPAlU3M, TO JHUTJIOCCHH
conytctByeT audTHU3M (di-ethnia), KOTopelii cOCTaBiIsSeT CaMyl CYThb OCJIOPYCCKOW KYJBTYpBI,
o0oraIraer ee ¥ COCTaBIISET €€ OTINYHE: TIOJIbCKUI U PYCCKUI KYJIbTypHBIE 3JIEMEHTHI «I1€PEBAPUITHCHY»
311eCh B CUMOMO03, HEUTO HEJIEITMMOE, CITUTHOE.

Ocoboe BHUMAaHHE Yy HCCIENOBaTeNell BBI3BIBACT TPACSHKA M €€ BIMSHHE HA CUTYAIHIO
OunMHrBM3Ma B bemapycu: 3TOT WIAMOM OTIMYAIOT OT €IMHUYHBIX CIy4aeB MHTEpPEPEHIINU B pEUd
IBYSI3BIYHBIX TOBOPSIIUX, TOJYEPKWBAasi, UYTO TpacsHKAa TNPEACTaBIsAeT COO0M Takyl CTeleHb
B3aMIMOZICHCTBUS ABYX SI3BIKOB, KOTOpas CO3[aeT OTHEIHHOE OT CBOMX IEPBOMCTOYHUKOB SIBJICHHE,
CYILIECTBYIOIIlEe, OJHAKO, HCKIIOUUTENIbHO B wuauonekTax: «TpacsHka 3aMedeHa y Jronei
Majo00pa30oBaHHBIX, NMPUYEM B KaueCTBE EIWHCTBEHHOTO CpPEICTBA KOMMYHHKAIIMH, a TaKXe B
KapuKaTypHOU (opMme y JIrojield 00pa3oBaHHBIX, OOBIYHO H3BACHSIOUINXCS MMO-PYCCKH, TI0 TEM HITH
WHBIM MIPUYMHAM KEJAlOIUM 3arOBOPHUTH MO-0enopyccku. CunTaro, 4To TpacsHKa — HEKWH TpeTHi
BapHaHT, HACTOJILKO MEepEeMEIIaHHbIi, YTO OTHECTH €ro K PYCCKOMY WM OeJOpycCKOMY He yAaeTcs,
MIpUYEM TOT BapHUaHT HE IMEeEeT HOPMATHBHOTO BapHuaHTa, He 001a/1aeT y3yCcOoM, B CBSI3H C YEM OTIHCATh
BO3MOJKHO TOJIBKO €r0 HIHONeKThI» [9, ¢. 91].

CraTyc TpacsHKH BBI3BIBAET CIIOPHI Y YUEHBIX, B CBS3H C YEM JIaHHBIN WIMOM MOJTy4aeT pa3Hble
TepMuHOJIorndeckue onpenenenus. 1lo muenuto I'. Xenruiens, 6enopyccko-pycckasi CMeIIaHHAs Pedb
(y4eHBIH TIOCIIEZOBATEIbHO OTBEPracT KOHHOTHPOBAHHBIA TEPMHUH «TPACSHKa», COIMPOBOXKIAAEMBIN
CTUrMaTHU3aIlMe HOCUTENICH JaHHOTO MIMOMA) SIBJIIETCS «OIHOM 13 (hOpM KOMHEU3aINU aBTOXTOHHBIX
CyOBapHMaHTOB M JIOMHUHHUPYIOUIETO JUTEPATypHOTo si3blKa (T.e. JEHOMEHOM KOHBEPreHIHH MEXIY
CyOBapuaHTOM M JIMTEpaTypHbIM si3bikoM)» [10, c. 172], mpuyeM B CTPYKTYPHO-JIMHIBHCTHYECKOM
acreKTe OeopyCcCKO-pyccKasi CMEIIaHHasl pedb SIBISIETCS Pa3HOBHIHOCTHIO OETIOPYCCKOTO A3BIKA, T.K.
(hoHETHKA U CIOBOM3MEHEHHE COXPAHIIOTCS CBOWCTBEHHBIMHU CyOBapHaHTy OEI0OpyCCKOTO SI3BIKA, B TO
BpeMs KaK AUCKYPCHUBHBIE MapKePhl M CHHTAKCHYECKHUE 0COOEHHOCTH 3aMMCTBYIOTCSL U3 PYCCKOTO.

Ha T0, uTO TpacsHKa mpencTaBisieT cOO0N HE COIMOJIEKT, & CKOpee KyJIbTypOJIEKT YKa3bIBaeT
A. A. Bapkosud [1, ¢. 157]. W. B. JIuckoBell BBOOUT TEPMHH 6e10pyCCKo-pyccKull unmep-azuvik, a . B.
Kanura Ha ¢oHe nBYX KOAOB (PycCKOro M OENOpPYCCKOTO SA3BIKOB) U ABYX CYOKOZOB MOCIEIHETO
(HapKOMOBKH U «OOHOBIICHHOM» TapalIKeBHUIIbI) PACCMATPUBAET TPACIHKY KaK TPAHCKOJ, T.€. «PEAKOe
TICUXOJIMHTBUCTHYECKOE SIBICHWE, BO3HUKAIONIEe B pe3yidbTaTe JIONToro, HEPaBHOIPABHOTO
B3aMMOJCHCTBUSl ABYX POJCTBEHHBIX KOHTAKTHPYIOIIMX S3bIKOB, HAaXOIIUXCS B OTHOILCHHU
Ma)KOpUTApHBII:MUHOPUTAPHBINA, A€ Ma)KOPUTAPHBIA S3bIK PACIPOCTPAHSIET BIMSHHE BCEX CBOMX
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cyOKOIIOB B cepy KOMIIETCHIIMA MHHOPUTAPHOTO SI3bIKA, TTOCTETICHHO BBITCCHSSA (MM 3aMEHSI) WX,
WCTIONB3YSl TPH 3TOM HACOJIOTHYECKHIT KOMIIOHEHT KaK OCHOBHOHW [BHTATelh OOIIEH IONUTHUKA
Bo3neicTBus» [5, ¢. 176] m manee: «TpaHCkon — siBIEHHE POJCTBEHHOE, HO HE TOXXICCTBEHHOE
KPEOJILCKHAM SI3bIKaM, MAIKUHAM, COI[MOJIEKTaM, HAI[OIeKTaM, IPOCTOpeynio, ciieHry» [Tam xe].

TpacsiHKa TTOTydaeT KOHTPACTHBIE OIEHKH KaK B HAYYHOM, TaK U B IIOATUYECKOM OCMBICIICHUH.
ITo muenuto C. M. [IpoxopoBoii, «TpacsHKa — 4yJAOBHIIHAS CMECH S3BIKOB — HE TOJBKO MOKAa3aTellb
HU3KOTO KYJBTYpHOTO YPOBHSI CTpaHbl — 3TO cHCTeMa (OpPMHUpPOBAaHUS aKyJIbTYpHBIX JUYHOCTEH C
CYMSTHIICH B JylIax U rojioBax» (ApryMeHThI U pakThl B benapycu. 1997. Ne38).

IloaTBepkeHNsT MOCIEAHEH TOYKH 3pEHHS HAXOAWM B XYIOXKECTBEHHOH JHUTEpaType, Tie
TpacsiHKa SIBJISIETCS] CIIOCOOOM MapKUPOBATh HE TOJNBKO PEYEBOE IMOBEACHHUE, HO U XapaKTep YeloBeKa,
€ro CTaTyc U XU3HEHHYIO no3uuuio. Tak, B pomane Bukropa MaptunoBuua «MoBa», OCHOBaHHOM Ha
KOHIENTYaIbHOI MeTadope benapyckas Mosa — HAPKOMUK, TIPEACTABUTENHN BIACTH OOBSBISIOT IO0BIE
peueBble OeicTBUS Ha OEIOpPYCCKOM SI3bIKE TIPECTYMJICHHEM UM CaMH TOBOPSAT Ha TpacsHKE:
«I pasicoanun, navsmy vl Hapyuiaeye epaxcoancku napadax?y Ou nacmampen Ha MeHs U 2a8apum:
«To1 ueeo 0a muna npviuanuyca?”’ llanumaeys, “0a muna”, a He “xa mue” u — “npwviuanuyca”. Hy, s
mym oce cHsl 0yOunKy u npunsin mepoly [7, c. 182].

B mpousBenennun Angpycs lopsara «PanziBa “IIpynok”™» Ha TpacsHKE H3bACHSIIOTCS
Mao00pa30oBaHHbIE JIOAW U PYKOBOAMTEIN HA MECTaX, UX CBOWCTBO BCETO OMACATHCS M CTPEMIICHHE
3aMpETHTh «KPaMOITY» CTAHOBUTCS 0OBEKTOM MpOHUH. B cremyrorielr — BooOpaskaeMoii — ciieHe Tepoi
o0IaeTcs ¢ pyKOBOJTUTEIEM OT KYJIbTYPHI:

Ca0oicy Ha Kpacre Hacynpays Kacauox.

—IImo y sac?

— Xayy nanicayv maxem. Ipuvtiiuioy na 0azgon.

— Ilpa wmo maxcm?

— Ilpa xabauxi.

— IlImo vl imesye y 6i0y?

— l'apoowiny.

— 3 akoti ys1v10?

— Packaszays npa ceae kabauxi.

— Ilpvl nomawus sKix cpa0cme 6vi byo3eye packazeayb NPa KAOauKi?

— Ilpvl 0anamose npvimemHuikay: ALK [ Yo#CO CHeablsl.

— D99, 2ama npwizely 0a HecankyvlsHasanai axywvli. Jasatiye 6e3 «yaco» [3, c. 105].

Takum 00pa3oM, B CTEPEOTHIIE TOBOPSINETO Ha TPACSHKE aKTyaJIM3UPYeTCs IpH3HAK
‘HECBOOOJIHBIN, JOSUIbHBIH K BIAcTh’. Pycckuii — s3bIK O(HIMATBHBIX COOOMIEHHH, 3TO S3BIK
YMHOBHUKOB Kak XIX Beka, TaKk W HBIHENIHUX W KaK TAaKOBOW OCJOXHSETCS JOMOIHUTEIHHBIM
MPU3HAKOM ‘YYyXOW’, SI3bIK BJIACTH KaK MapKep OSTOW TPYNIBl POXIAET B aBTOpPE JIHEBHUKA
CONPOTUBJICHUE: MIiHCKI 2apELIKAHKAM HECNAO3eYKI 0acaay 3¢amacky: “Yoeoumenvho npocum yopamo
cHee y mawunomecm u 6o 08opax”’. A nazao zacvinay cneeam ceoro cyedxcky y osapel [3, ¢. 161]. Ho,
KpPOME 3TOTO, PYCCKUH — S3BIK 4aCTH OEIIOPYCOB, OHH MIPEJICTABISIOTCS aBTOPY TEMH, KTO OTKa3bIBAETCS
OBITH BOBJICUEHHBIM B 0011Iee OETOPYCKOE MPOCTPAHCTBO U 3TUM BBI3BIBACT PA3JIPAKEHUE: ... HY CKAIICHL
mol: «Aea, 3 yykpam, 3 yykpam!» Ane me, mam oxca y eanage maxas naziywvis. “AH yeaogcaio
0enopyccKoA3bIUHbIX (Appobenopycos), HO cam pazeo8apusard Ha PyccKom u He 6y0y mMapams cOw
peub 6eopyccKuMU CI08aAMU, ROMOMY YMO HyxHcHO uau mak, uny max” [3, ¢. 173]. MoTuBOoM uX OTKa3a
MBICJIMTCSl TIpe3peHue K OeJOpPYCCKOMY S3BIKY, W 3Ta TpyMIa YIpeKaeTcsl B BBICOKOMEPHUH, UYTO
MOTYEPKUBAETCS] HPOHUUECKUM CHIDKEHHEM 00pa3a s ¢ IOMOIIBIO TpacsHKuU: [Ipacyiysa-i3eaniys, wmo
Hapywly eaui cnakoil i nacmey na-oenapycki abpayiyya [Tam xe).

[TokazarenbpHO, YTO TpacsHKA Kak s-KOJ BO3HUKAET Yalle B KOMHYECKOM KOHTEKCTE, U 3THM
MPOTUBONOCTABIISIETCS KOAU(PUIUPOBAHHOMY OEJIOPYCCKOMY SI3BIKY KakK SI3bIKY BBICOKOHW KYyJBTYPHI.
Muxanok, 6enopyccKuil poK-My3bIKaHT, nuiieT: “TpacsHka — K4, HECEPbE3HBIN S3bIK, SI3BIK OOT'€MBI.
Ha TpacsiHke roBOpsIT MOM JIpy3bsl — MO3THI, XyIOKHUKH, Tearpaibl. TpacsHka gajnack MHE Jierde, YeM
Oenopycckuii. 51 He yMEr0 MPOHU3UPOBATH MMO-Oemopyccku” (mo: Kamura, ¢. 131).

B moanepkky Takoi TOYKE 3peHHs] CTOUT NPUBECTH MHEHHE OENOpyCCKOro KyJIbTypojora
Maxkcuma JKOaHKOBa, paccCMaTpPHBAOIIETO TPACSHKY KaK KyJbTYPHYIO IEHHOCTh M KaK aHTH-S3BIK,
MO3BOJISFOIIMIA BBIPA3UTh COMPOTUBIICHHE TOMHUHUPOBAHHIO PYCCKOTO si3biKa: «Trasjanka, oka3siBaeTcst
CBOErO poja TaiHas, mapTuzaHckas (opma coxpaHeHHS OEJIOPYCCKOro si3bIka B KOHTEKCTE
KOJIOHHAJIbHOT'O JIMHTBUCTUYECKOr0 BMeIaTeIbcTBa B To e camoe BpeMsi UMEHHO Yepes3 TPacsHKY 3TH
KOJIOHHAJIbHBIE KOJIbI pa3pymaroTcs. B 3ToM citydae TpacsHka MOXKET OBITh PACCMOTPEHA KaK MOIIIHOE
CPEICTBO ISl CTPOUTEIHCTBA HALIMOHATIBHOTO CAMOCO3HaHUs» [1uT. 1mo: 2, ¢. 310].
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B OoybIIMHCTBE pPACCMOTPEHHBIX HAMH CIy4aeB HMHTEPHET-KOMMYHUKAIIMH KOJIOBOE
MEpeKIIIoUeHe Ha TPacsHKY O3HAyaeT MapoJHpOBaHUE, HENPSIMOE BBIPAKCHHE HECOTIIACHS,
BBICMEMBAHHE CBOETO IMPEIIIOIaraeMoro ajapecara, KOTOpOro rOBOPSIIMKA HaUWHAET MPOSUPOBATh Ha
TUIIMYHOTO HOCHTENSI HE pasJieliieMbIX UM IeHHocTed. Cpemu TakuxX (parMEeHTOB HHTEPAKIUH
JIOBOJIbHO MHOTOYHUCIICHHBI CiTydal (pa3oBbIX BKPAIUICHHH, €MKO BBIPXKAIONINX IKU3HCHHBIC
MaKCHUMBI: CmMpana, 2oe yce 000pa; MUnuyHoe paccyrcoerue 8 0yxe «a Moxca max i mp36ay; noKoieHue
abvl He OblLIa BaliHLI, A TAK)KE MHTEPTEKCTyaJbHBIC BKPAIICHUS TPACSHKH, MapOJUPYIOLIHE pedb
MEPBOTO JIMNA: A Gcex, Kmo He 8X00Um 6 PAamMKu, — JICICMAYAUI 3anpemums U Omnpasums 6
cneyuxony, kak 8 CCCP.

Jlekcuyeckue U MANOMATHUECKHE BKIIIOUCHHUS CTAHAAPTHOTO OEJIOPYCCKOTO B TEKCT Ha PyCCKOM
SI3bIKE MOTYT OBITh BBI3BaHBI CTPEMIICHUEM ITOMYCPKHYTh HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT
SI3BIKOBBIX 3HAKOB B CITy4ae HETOJIHOW SKBUBAJIICHTHOCTH 3HAKOB PYCCKOTO s3bIKA. B sHIMKIONEIUM
noBcenHeBHOCTH «banpkayirasinay (Www.the-village.me/village/cult), co3nannoii Ha pycckoM si3bIKe,
BKJIFOUCHBI TAKHE CIIOBAPHBIC CTATbU: OeOHAcYb, 3Mazap (TOIKOBaHKE: YETIOBEK, Pa3roBapHBAIOIINIT HA
OETOPYCKOM SI3bIKE M TIPOJBUTAIOIINN OEIOPYCKYIO KYIbTYpY; SBJSIETCS CTOPOHHHKOM OTITO3HUIINN;
TJIABHBIN MACCAXKUP aBTO3aKa), 1A nAyyom, noKyys, Kyghap, nadabatixa (6eI0pyCKHii aiik; 00pa3oBaHO
OT clloBa “‘najmabaenia’, T.e. “HpPaBUTCS), npulcmaki, Xymka-cmauyna (KHOCKU ¢ OenopyckuM dacrt-
¢dbynom) u ap. MoTuBamus BKIIOYSHHH B MOHOJIOTHYECKOW pedr He BCerJa 00bsICHIMA, HO OMITMHTBEI
HACTOJILKO YYBCTBUTEIBHBI K PA3JIMYUSM ¥ HACTOIBKO JJOPOKAT JTOMOJHUTEIBHBIMA KOHHOTATHBHBIMU
BO3MOXHOCTSIMHU BKJIFOYaE€MBIX 3HAKOB M YCTAHOBJIEHHEM KaKUX-TO JOTIOJHUTEIBHBIX CBS3EH CO CBOMM
aJIepcaToM, YTO JJISI HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX JTMYHOCTEH KOJOBBIC MEPEKIFOUCHUS CTAHOBSTCS YaCThIO
pedeBoro noBejeHus: Ham nuueeo ne ocmaemcs, 6ydem cnadzsasayya! (BMecto Hadesmoucs); Hy umo
mvl maxas Hazepaonas! (BMecTo Henogkas); Paboma modicem u He camas Xopowas, HO He MAaKast, Ymo
nycui — nasanrocsa (M3 JMYHOTO PasroBopa). MHOTrHe MOJOOHBIC Clyyad KOJOBBIX HMEPEKIFOYCHUN C
OJTHOHATIPABJICHHON HMHTCHIMEH  OCIOXHSIOTCS TPYIHO  ONPEACIUMBIMU  MparMaTHIeCKHUMU
yCTaHOBKaMH, YaCTO B HUX IPUCYTCTBYET aBTOPCKAsi CAMOUPOHHSI.

Urtak, npoBeNeHHBIM aHAIM3 IMO3BOJISIET YTOYHUTh WKOHMYECKHUW XapakTep COLMAIbHOIO
3HAYCHUS WIMOMOB B SI3bIKOBOM cuTyanuu B benapycu: ciyvan KOJOBBIX TEPEKITIOYCHUIN B CUTYalMN
JManora ¢ PYyCCKOro WM OeJOpYyCCKOro CTaHJAAPTHOTO S3bIKa HA TPACAHKY Mpeanojaract
BOOOpakaeMoro ajapecara, MapKUPyeMOIOo KaK 4YacTh COIMAJIbHOW TPYIIbI, B CHJIBHOH CTCICHU
CTepPEOTUNM3NPOBAHHOM, HAJCICHHOW HHU3KOH OIEHKOW, KPOME TOro, MEepEeKIIOUYCHUS Ha TPACSIHKY
SIBIISTIOTCSL MapKepaMy 4y>KOTO MHEHHs, ajlbTCPHATHUBHOW TOUYKOW 3peHus. Bmecte ¢ Tem, KOJOBBIC
MEPEKIFOUeHNsI Ha OENOPYCCKHUH SI3bIK B MOHOJIOTMUMECKOM TEKCTE BBITIONHSIOT COBEPIICHHO HHBIC
(YHKIMU — 3allOJTHEHUS JIEKCHYECKUX JIAKYH B WHIUBHYyaJbHOM SI3bIKE TOBOPSIIErO U MOBBIIICHUS
9KCIPECCHH, MPECTBFHOTO YTOUHEHHS OTHOIICHHUS FTOBOPSIIETO K TEME COOOIICHHUS B IPArMaTHUECKOM
OTHOIICHHUH.

OTMeTHM, YTO OCMBICIICHHE $S3bIKa M S3BIKOBOW CUTYallMd B WHTEPHET-KOMMYHUKAIUH
MPOUCXOJIUT C MOMOIIBI0 BOSHHBIX MeTadop: Mosa dns msane — 2oma mapneda! Hezoapma xascyyn,
WMo C108am MONACHA 3abiyb... [lImo dambiublyya esmak 36anati mpaysil mapnedvl — mpacsauki. Ioma
BLIKTIOYHASL 30P0sL. Y aKa0IMIUHBIX YCMAH0BAX 5ie He BblEYHAIOYb — 51e NPLI2ANCOCYb, OUCKAHAIACH, MOY
MOJICHA 3pA3yMeyb MOAbKL Y NIYPHLIX AOOALEHbIX OENapyCKIX MACMIUKAX 1 3 IKPAHAY O35ApAHCAYHAA
monebauanns. I'vymas mpoyss mapneoa camae jenuwiae, wimo écyvb y benapycal ...y eomai mpoysii
ab ’soHanics KaneacHix i waxyép, YblHOYHIK 1 Oyxeanmap, 2anoasapka i caumaxuix! Kani eamai cymeco,
ObIK elinasi KeIHmacenywls YHikanvhas! bo eamyio mapnedy HAnamnasani 36a0KAGbIM 2a3aM X1eOHbIX
nanéy i eapaockix npacnekmay! (http://zmij-vish.livejournal.com/34114.html [Llut. no: 5, c¢. 60-61]).
ArpeccuBHBIE BOGHHbBIE METa()OpBI MOTYT OBITH OTBETOM Ha €CTECTBEHHBIE OHOIOTHYeCKUE METa(ophI.
Hanpumep, SIln MakcuMIOk MUIIET: [HMapac 3axasanvisi i Y3IMayHeHvHsa OeaapycKail 03apiicassl sKpas
nampabye  VIYUdHbHA — PACIUCKAU — MO8bl J  HAYBIAHAIbHGL  KYALMYPHbL  KPOBA36APOM
(svaboda.org/a/24611572.html). B kommenTapusx uuraem: Cmyniyuibl 3a napoe yiacHaea icolmid
“benapyckamoynul”’ aymamamuluna nanaoae y mpanudio nchixaiazivnae 8aiiivl, AKoe éH He NayblHay.
[ «eosopume no-uenoseyeckuy — He Ecyb Mym camati 6ocmpaio cmviukaio. B nenom, takas metadopuka,
KaK M KOJOBOE MEpEeKIIOYCHUE B TEKCT€ KOMMEHTapHs, TOBOPUT O TOM, YTO SI3BIKH BBIOJIHSIOT
(YHKIMIO He O0BEAMHEHHS COIMyMa, a CKOpee, HAalpPOTHB, €ro aTOMH3AIlUH, MPOTUBOIIOCTABICHUS
TPYII, YTO JUTIIOCCHSI COOOIECTB SIBIISIETCS 0CO3HABAEMOW HAMHU PEANbHOCTBIO, Pa3inius WIHOMOB
OYEepPUMBAIOTCS 3HAYUTENBHO SICHEE B HJICOJIOTMIECKOM KOHTEKCTE.

Takum 00pazoMm, AJs MOIENUPOBAaHMA SI3BIKOBOW CHUTyallud B bemapycu OKa3bIBalOTCA
pEJIeBaHTHBIMHU HE TOJBKO OITIO3UIUH 6bICOKUL — HU3KUIL SI3BIK (IPECTHKHBIA — CTUTMATU3UPOBAHHBIN
B TepMuHax Y. JIaboBa) u c6oti — uyoicoii, HEOOXOAUMO TAKXKE YUUTHIBATH HCONOTHUCCKUN KOHTEKCT,
KOTOpBIi (OpPMHPYET B OTHOLICHHHM HIHMOMOB TPOTHBOIOCTABICHHUE JIOLIbHLIU GIACHU —
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onnosuyuonnviil. Ilpudem auddepeHIupyeT OCIOPYCCKHM COLMYM OTHOIICHHE K OEI0pyCCKOMY
SI3BIKY, KOTOPOMY IIPHIMCHIBAIOT 'BHYTPEHHIOI OIO3UIMOHHOCTE W 'smurapHOCTh [6, c. 17].
OTMeueHHBIC ONMO3UIIMY (POPMHUPYIOT OTHOIIIEHUE K TOBOPSIINM, OHHU e JUKTYIOT BHIOOp MIUOMa B
3aBHCHMOCTH OT COOECEeTHUKA.
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